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内容提要

本书借鉴现代语言学的话语分析和功能句法学方法，对现代汉语语法中

的若干重要问题进行功能分析。本书涉及的研究方面有：

１．主位结构研究。从宏观上观察口语句子可以看出，不管是对话还是

独白，汉语都有一些明显的强化主要信息、弱化次要信息的手段，这种着眼于

信息传递策略的结构分析就是主位结构的研究。本书详细研究了主位结构

的基本概念和理论价值，重点分析了汉语口语里主位结构的两种典型的表现

形式。

２．焦点结构研究。本书首先从系统的角度区分出了汉语里的两种不同

性质的焦点：常规焦点和对比焦点。指出，对比焦点得以突出，有赖于调动特

有的形式标记手段；常规焦点得以突出，则导致了一些语序的变化。书中着

重分析了动词宾语和动量成分、趋向成分的语序问题，从中可以看到语序变

化中的焦点表现。通过焦点结构的分析，使过去研究中的一些孤立的句法一

语义规律获得统一的解释。

３．语法化研究。功能视点把语言现象看作一个动态的过程，着眼于语

法规律历史上的形成过程，有利于了解其功能实质。每个语法范畴背后都有

一部功能调整的历史。本书着重分析了指代范畴、尝试范畴等的语法化历

程，得出了范畴虚化的若干规律，从系统内功能分配和方言对比中探求形式

演变和兴替的动因。

４．词类功能与句法功能的研究。本书专门对汉语主要词类的认知基础

进行了探讨，从名词的空间性和动词的时间性出发，解释了词类活用现象和

领属结构的语义构成，并以性质形容词的界定问题为例，说明词类与句法成

分之间的关系。作者的一篇译文也是这个问题中一项有重要启发意义的论

文，作为附录收在书后。

本书的用例大多取自北京口语。材料来源既有书面材料，也有录音材

料，都是典型地反映北京口语特点的例子，这种取材方式不仅提高了语料的

纯度，也增强了研究结论的可靠性。



序

张伯江和方梅同志多年来从事汉语语法研究，我对他们的研

究比较熟悉，我自己近些年的研究跟他们的研究范围和路数也比

较接近。因此作为“知情人”和“同道人”借此机会对他们工作的出

发点或追求的目标作一点介绍。

如今有个时髦提法叫做“跟国际接轨”，好像没有遭到多大的

非议，但是如果有人提出对汉语语法的研究方法也可以跟国际接

接轨，一定会有许多人不以为然，甚至反对。即使不说“我们汉语

是一种十分特殊的语言”，也会强调汉语有汉语自己的特点，应当

创立我们自己的语法理论和语法体系，遵循国外的理论和方法只

会使我们的研究误入歧途。应该承认，不顾汉语的实际，盲目地搬

用国外的东西，这样的“接轨”必然是要翻车的。但是如果我们能

够紧密结合汉语的实际，又能适当借鉴国外的新理论新方法，改变

一下我们原来走惯了的老路子，这样的“接轨”就不仅是可取的而

且是必要的。读者现在看到的这本书很有点这种接轨的味道。书

名“功能语法”就译自Ｆｕｎｃｔｉｏｎａｌ　Ｇｒａｍｍａｒ，　内容上的“主位”和“述

位”“，焦点结构”“，语法化”“，语法等级”“，典型理论”等等，几乎都

是当今国外语言学常用的术语和理论。然而这些术语和理论在本

书中又是跟汉语的实际相结合的，至少可以看出作者在努力实现

这种结合。

对待国外语言理论采取什么样的态度，这跟我们怎样看待一

种语言的特点或个性和语言的普遍现象或共性有关系。本书的作

者和我都认为，研究汉语只有把汉语置于世界语言变异的范围内



来考察，才能对汉语有更深刻的了解。世界上的语言千变万化，但

是“万变不离其宗”，也就是说，语言的变异是有一定范围、受一定

限制的。某些看上去是汉语特点的东西其实是语言共性在汉语里

的具体反映。我曾举过一个例子，这里不嫌重复再来说一下。“张

三跟王五一起把礼物送给李四”这句话里“，张三”是主语“，礼物”

是直接宾语“，李四”是间接宾语“，王五”是旁语。可以分别提取这

些名词作为一个名词短语的中心语，从而变换成：（ａ）跟王五一起

把礼物送给李四的那个人（提取主语）。（ｂ）张三跟王五一起送给

李四的那件礼物（提取直接宾语）（，ｃ）张三跟王五一起把礼物送给

他的那个人（提取间接宾语）（，ｄ）张三跟他一起把礼物送给李四的

那个人（提取旁语）。值得注意的是，在提取间接宾语和旁语时前

头必须要有一个代词“他”来复指提取的名词，缺了“他”就不合语

法，这就是说提取间接宾语和旁语要受一定的语法限制。汉语语

法中的这一现象早就有人注意到，如果只限于考察汉语，或只是将

汉语跟一种外语（如英语）作一比较，人们很可能认为这是汉语语

法的一个个性。那么在其他语言里情形如何呢？英语跟汉语不一

样，类似（ｃ）和（ｄ）的变换不受限制（不加复指的代词），泰米尔语只

有类似（ａ）的变换不受限制，波斯语的情形跟汉语一样（，ｃ）和（ｄ）

的变换受限制ＴｏｂａＢａｔａｋ语则只有（ａ）的变换不受限制。世界上

的语言都不外乎这四种类型，由此可以归纳出一条普遍规律或共

性，即上述变换遵循一个语法等级，就是“主语＞直接宾语＞间接

宾语＞旁语”，意思是说，对所有语言而言，如果提取等级上的某一

项不受限制，那么提取该项左边的各项也不受限制。比如说，如果

发现一种语言提取间接宾语不受限制，那么提取直接宾语和主语

也不会受限制。不可能有一种语言，提取间接宾语不受限制，提取

直接宾语或主语反而受限制。可见各种语言都遵循上面的语法等

级，差异只是在那个等级上的截止点不同而已。通过普遍的语言

调查发现这样的语言共性正是当今国外功能主义语法和语言类型



学取得的重要成果。无庸讳言，我们国家在这方面的研究是落后

了。除了国力的原因，我们对世界上其他的语言不像人家那么关

心。我们不要老是从汉语出发来看别的语言，也应从世界语言来

反观汉语，这样做不是要忽视汉语的特点，恰恰相反是为了对汉语

的特点有更深刻的了解。老老实实地借鉴国外先进的理论和方法

及其已经取得的成果，我们的研究就会有更大的收获，不然的话，

“要创立我们自己的语法理论和语法体系”恐怕只是一句空话。

在借鉴国外的理论和方法时要注意防止另一种倾向。吕叔湘

先生把这种倾向归纳为“空谈语言学，不结合中国实际，有时候引

些中国实例，也不怎么恰当”。本书的作者不想沾染这样的毛病，

他们通过调查北京话口语收集了丰富而生动的实例，书中引用的

只是一部分而已。

语法研究的目标可以是描写语法现象，也可以是解释语法现

象。吕叔湘先生在给《英汉对比研究论文集》的题词中说“：指明事

物的异同所在不难，追究它们何以有此异同就不那么容易了。而

这恰恰是对比研究的最终目的。”对语法现象作出解释应该也是语

法研究的“最终目的”。本书的作者不满足于仅仅描写语法现象，

而是想把描写跟解释结合起来。

解释语言现象是当今形式主义学派和功能主义学派共同追求

的目标。两者的差别在于前者主张从语言结构的内部去寻找解

释，后者主张从语言结构的外部去寻找解释。所谓从语言结构内

部去寻找解释，其实就是认为语言的普遍现象是天赋的，是人类天

生的语言能力。从功能主义的立场看，这只是一种空洞的假设，因

为它无法用独立的证据来验证。功能主义从语言结构的外部寻找

解释，这个“外部”大致包括三个方面。一是语言的功能。世界语

言的功能都是一样的，主要是实现人与人之间的信息交流，语言的

结构就是为信息交流的具体需要而不断自我调适的结果。本书用

“主位结构”和“焦点结构”来解释一些语法现象就是出于这样一种
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考虑。二是从认知上来解释。功能主义认为人的语言能力也属于

人的一般认知能力，各种语言在结构上的异同实际上是各民族在

认知方式上的异同的反映。譬如上面说明的那个主语、宾语、旁语

的语法等级反映了不同的语法成分在认知心理的“显著度”（引起

注意的程度，大脑储存和处理的难易程度）不同。本书对词类和句

法功能的研究就是出于这样一种考虑。三是从语言的历时演变来

解释语言的共时结构。语言演变是无休止的，语言的共时结构只

不过是历时演变长河中的一个阶段而已。语言结构演变的原因有

的是为了适应新 交流的需要，有的是人在认知上不断环境中信息

通过联想、类推等方式创造性地使用语言。本书专有一部分是关

于“语法化”的研究就是出于这样一种考虑。总之，本书在描写和

解释的结合上作了一些尝试和探索，使汉语语法研究更加深入，应

该说是一个进步。

我国对国外各种功能主义学派的介绍已经不少，但是我们更

需要的是结合汉语的实际研究，本书正好适应这种需要。作者在

借鉴国外理论的时候没有拘泥于一家之言，而是博采众长，凡是对

汉语语法适用的就不妨拿来用上，这样做可以避免汉语事实受某

一理论体系的束缚，可也一定程度上 了本书撰写的系统减 性。弱

既博采众长，又系统性强，这当然最好，但在两者还不可兼得的时

候，要是我也是宁要前者而暂时放弃后者的。

沈家煊

１９９５年 １１月
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绪 论

材料与方法
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第一章　　汉语句法的功能透视

十五年来的现代汉语语法研究，最为引人注目的成果集中在

句法结构的形式分析上面。自８０年代后期起，汉语语法研究开始

引入功能主义的语法分析，功能主义的语法分析显示出强大的生

命力。主要的研究成果有，名词性成分的指称性质对汉语语法结

构的决定作用研究，篇章中的回指现象及省略现象的追踪研究，与

预设有关的句法语义现象研究等。这些研究显示了如下特点：１

突破了形式研究中只以内省的句式为研究对象的做法，更多地注

意了各种与语言行为有关的因素对话语组织的影响；２．突破了形

式研究中只把注意力集中在类型的异同的做法，而较多地注意实

例的多寡所反映出的倾向性的规律；３．突破了形式研究中把对象

看成一个静态的成品的做法，而较多地当做一个动态过程看待，研

究听说双方的语言认知策略；４．突破了形式语法孤立的看待句子

（甚至只是一个结构）的做法，而十分重视联系语境进行分析。

应该说，这些研究都还只是初步的，因此其主旨和操作方法上

与传统的结构形式分析之间的重大分歧还没有充分显示出来，国

外形式主义和功能主义（即极端形式主义者所强调的句法结构的

自主性、独立性和极端功能主义者所强调的语言结构对功能因素

的绝对依赖性）之间的争论迟早会在汉语语法学者中间展开。因

为一方面，汉语语法研究中较重视结构形式的一些学者已经发现

功能因素对他们的一些干扰，而纯用形式描写已开始捉襟见肘；另

一方面，注重功能的学者基本是在传统形式语法的框架基础上进

行功能分析的，往往不加分析地接受了形式分析的若干研究成果
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而作进一步研究。这两个方面说明了我们的语法研究还不很成

熟，国内外一些有识之士所指出的“应看到他们的研究之间的互补

性”更应引起我们的重视。具体地说，面对一个或一组语言现象，

可否考虑先分析出哪些是功能因素，再确认哪些是句法结构形式

自主的事实，以免只从一端分析难以贯彻到底？遗憾的是，过去

的语法研究中很少进行这方面的辨析，造成了某些混乱局面。这

里以一些近年来语法分析中的热点问题为例，说明区分功能因素

和句法因素将对我们认清语法事实有所帮助。

１．１语体制约和语义制约

不同语体的语料混合在一起没有同质性，因此也得不出可靠

的语法规律，这一点朱德熙先生和胡明扬先生都有过很好的论述。

他们一再强调了书面语和口语语体区分的重要性，其实，从更严格

的视点来看，书面语和口语的区别仅是最基本的一种，语言成品常

常是不同语体不同程度地糅合的结果，语言研究者的任务首先是

辨析清楚各种语体，然后分别研究其中的规律。例如首先可以分

出独白语体和对话语体，独白里又可分为叙述体、论证体、说明体、

劝告体等，对话里还有日常对话和特殊对话的区别。廖秋忠《篇章

中的论证结构》（《语言教学与研究》１９８８年第１期）是论证文体的

研究；徐赳赳《叙述文中“他’”的话语分析》（《中国语文》１９９０年第５

期）是叙述文体的研究；沈家煊《不加说明的话题》（《中国语文》

１９８９年第５期）是对话语体的研究。值得注意的是，沈文还着眼

于对话语体和独白语体的联系，特意进行了对比研究，显示出区分

不同语体进行研究的深刻解释力。

然而，在以往的语法研究中，语法事实所受到的语体制约常常

被当做语义制约来看待。例如有些著作研究受事主语句时，注意

到了被字句和非被字句的区别是叙述句和说明句的区别，而讨论
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非被字句有时不能变换为被字句的原因时，却往往归因于是否需

要突出被动关系以及是否表示愉快的事情。其实，以“信写好了

→＊信被写好了”而言，在某些方言口语里后一句未必不能说，即

便是北京话里也有相应的“信给写好了”的说法。箭头前后两句的

区别仅仅是语体表达功能的差异，而不是语义制约的结果。这一

个小小实例的分析足应引起我们的高度重视，因为它将启发我们

对汉语基本句式的描写研究进行反思：我们此前对于汉语里主动

句与被动句、施事主语句与非施事主语句“、把”字句“被”字句与一

般叙述句之间的对比分析，有哪一项研究是在严格进行了语体分

析的前提下进行的？当然我们并不认为语体分别是这些句式功能

语义差异的全部原因，但是，对语体制约没有清醒的认识，是否已

经在我们的研究中造成了某些混乱呢？

国外学者对语体问题的重视程度远远比我们高，他们的做法

有十分严格的标准和可操作性。我国过去在作文教学和修辞研究

中对语体有过许多探讨，但语法学兴起以后却没有充分重视语体

对语法的影响，我们应该学习国外学者的科学态度和系统思想，从

汉语实际出发，对汉语语体进行系统研究，进而写出一些针对不同

语体的语法研究报告来。

１．２篇章单位与句法单位

应该承认，篇章结构和句法结构分属不同的系统，篇章单位与

句法单位虽然时有对应（如句法上的主语有时就是篇章里的话题，

句法上的宾语有时就是篇章里的焦点等），但它们在各自系统中的

功能不同，也就不能等量齐观。过去的语法研究中，常有简单地把

篇章单位的某种功能赋予句法单位的倾向，也造成了一些系统上

的混乱。

比如我们发现．领属结构作主语的句子和所谓主谓谓语句、重


